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The translations of CH aniscl in the following is taken from Brian Copenhavddermetica(1991), with
some modifications. The translations of SH &isc.8-9are my own.

Disc.8-9(NHC VI 62,33-63,11)
AY® METOYNAXIIOY AN NWMOPTT 2M MNOYTE” MWTE N
N[r]enikoc AOTOC MN NEZMAIAKOCT YNad) (DA) aN
NNETCHQ @M TEIXWW)ME ETEYCYNELAHCIC TOYBAEIT
€POY’ €YEIPE AN NA2AY N2WB €MANEY™ EYPCYNEYAOGEL
AN NMMAY’ aAAA KaTa BAOMOC €JMOOM)E EYNNHY €20YN
€0IH NTMNTATMOY"

1. Preliminary preparation for rebirth

1a:On the Rebirt{CH XIII, 1)
‘Ev ToTis MevikoTs, & m&Tep, aiviypatwdds kai ov
TnAauyds Eppacas Tepl BeidTnTOS SiaAeyduevos:
oUK amek&Auyas, pauevos undéva Suvachat
owBfival Tpd Tijs TaAyyeveoiag: éuol Te cou
IKETOU yevopévou, Tl Tiis ToU dpous KaTaBdoews,
HeT& TS of Epol diadexdijval, TuBouévou TOV Tiis
TaAlyyeveoias Adyov pabeiv, &1 TolTtov TTapa
TAVTA HOVOV &y vod, kal £pns, STav péAAns kdopou
amaAAoTtpiotobal, Tapadidéval pot.
gTolnos Eyevounv Kai ammnudpeiwoa T €v éuol
ppoévNUa amo Tijs Tod KOOHOU ATTATNS

1b: The Key(CH X, 5)
fs ol duvdpevol TTAéov T1 dpUocacBa Tijs Béas
katakouilovtal ToAAdkis [3¢] &Td Tou ochuaTos
gis TNV KaAAioTnv Sy Hrep OUpavds kai Kpdvos,
ol fuéTepol
TpSYyovol, EVTETUXTKAOW. [...] viv 8¢ €11 dTtovoluevy
TPOS TNV SYIv Kai oUTTw I0XVUOUEY AvaTETAoAl
TNHGV Tous ToU voU dpBaApols, kai Bedoachat TO
K&AAos ToU &yabol ékeivou 16 &pbapTov, TO
EAnTrTOV. TOTE Y&p aUTd Swel, STav undtv mepi
auToU €xns EITEIV. 1) Y&p Yvddols auTou Kai Beia
OleOTIT] €0TI KAl KaTapyia Tacdv Tév aicbricecwv.

1c: Koré kosmoySH XXIlII)
(4.) 8Te B¢ Ekprvev (sc. Beds) auTov doTis EoTi
dnAddoal, EpwTas ¢vebouciaoe Beols kai avyTv fjv
elxev év oTépvols TAelova Tails TouTwv éxapioaTo
Siavoiais [...]
(5.) TouUTO [...] ¢yeydvel [...] wuxiis 8¢ Thv
ouuTtaBelav £xouons Tols oUupavol puoTnpiols:
ToUTo 8¢ fv 6 TAvTa yvous Epufis: 8s kai eide T&
ovutravTa kai idcov kaTevdnoe kai kaTavorjoas
{oxuoe dnAdoai Te kai dei€at. kai y&p & évdnoev
gxapate kai xap&Eas Ekpuye, T TAeioTa oryrjoas
dopaAcds i AaArjoas, va {nTij Talta wés aicov 6
HETAYEVECTEPOS KOOHUOU®

(6.) kal oUTws Tous ouyyevels Beous Sopupopeiv
avéBavev els doTpa. AAN flv aUTd diddoxos 6
T4&T, uids duol kal TapaATTwp TV HabnudTwv

And the one who have not first been born in god
remains at the (stage of th@gnikoi logoiand the
Exddiakoi He will not be able to read what is written
in this book, even if his conscience is clean, laad
does nothing shameful nor consents to it. But going
step by step he enters into the way of immortality.

My father, you spoke indistinctly and in riddlesavh
talking about divinity in thé&enikoi,claiming that “no
one can be saved before the rebirth,” you offered n
revelation. But after you talked with me coming adow
from the mountain, | became your suppliant and dis&e
learn the discourse on the rebirth since, of &l th
discourses, this one alone | do not know. And yaid s
you would deliver it to me when “you were about to
become a stranger to the cosmos.”

| have prepared myself, and | have steeled my [s&rpo
against the deceit of the cosmos.

Those able to drink somewhat more deeply of the
vision often fall asleep, moving out of the body
toward a sight most fair, just as it happened to
Ouranos and Kronos, our ancestors. [...] But we are
still too weak now for this sight; we are not yabag
enough to open our mind’s eyes and look on the
incorruptible, incomprehensible beauty of that good
At the moment when you have nothing to say about it
you will see it, for the knowledge of it is divine
silence and suppression of all the senses.

4 But when he (sc. god) decided to reveal who hlegs,
inspired the gods with love, and he gave the Iight
had in his chest to their minds [...]

5 This happened to a soul being in sympathy with the
mysteries of heaven. And that was the all-knowing
Hermes, who both saw the universe, and having lseen
understood it, and having understood he was able to
show it forth and reveal it. For what he understhed
also engraved, and having engraved he hid it, kegepi
an unfaltering silence on most of them rather than
speaking, so that the entaén of the world born later
would seek it.

6 And thus he escorted his kindred gods up to ths.sta
But Tat was his successor, since he was both his so
and the inheritor of these teachings, and not kiftey



ToUTwV, OUK els pakpav 8¢ kai AckAnmids &
Tuovfns, TTtavds kal Heaiotou Boulals, &AAol Te
boo1 Tiis oupaviou Becopias ToTNV akpifeiav
gueAov Poulopévns Tiis T&vTwv PaciAidos
loTopficatl TTpovoias.

(29.) <Eyco 8é», elmev Epuiis, « [...] Tév Umd Lepdicov
TAOV EUAOV YIVOUEVV avBpdeov eicael TOV BunTov
Riov copeAfiow (Ccpdia yap & tuol avébnkev 6
TaThP Kal Snuioupyds Euppovd ye kal voepd) kai
TOTE TAOV, TV Kai <1)> ETIKEILEVT) aUTOols TAV
ACTEPWV KIVNOI§ CUUPIVOV EXT) TTV EVOS EKAOTOU
PUOCIKT|V EVEPYEIQVY.

(41.) 1 Tolvuv Biagopa Tijs TaAyyeveoias Univ
goTal CwUATWY, s Epny, diagopd [...]al
Sikaidtepat 8 Uucov kai TN eis TO Belov petaPoAnv
éxBexdueval KTA.

(68.) oUtol Trap’ Epuol nabdvtes cos T& kK&Tw
oupTtraBeiv Tols &vw UTd ToU dnuoupyol SieTdyn,
Tas TpookaBéTous Tois év oupavdd puoTnpiols
lepoTrolias avécTnoav €v yij.

oUTol TO PBOPIHOY TEWV CWUATWY ETIYVOVTES TO €V
oot TéAEloV TGV TPOPNTEV ETEXVACAVTO, €S
uimoTe 6 HEAAV Beols Tpoodyelv Xelpas
TPoPHTNS &YVOoTj Tt TGV dvTwv, (va prhocopia ptv
kal payeio Wuxnw Tpépn, oln & dtav T1 Taoxn
laTpIkT) odduaA.

1d: The Key(CH X, 6-7)

TepAduyav 8¢ TdvTa TSV vouv kai Tiv SAnv
Wuxnv dvalduTel kai dvéAkel B1& ToU 0OpaTos Kai
8Aov avuTodv eis ovoiav peTaPdAAet.

aduvaTov ydp, @ Tékvov, Wuxny amobewbijval v
owuaTl avBpctou Beacapévnu <Td> ToU ayabol
K&AAos.

— To &mobecobiival Téds Aéyels, & TATEP;

— TT&ons wuxiis, @ Tékvov, diaipeTiis peTaBoAal.
— TTcos méAw SiaipeTiis;

— Ok fikovoas €v Tols Mevikols 8T1 amd pids Wuxiis
Tijs ToU TavTods T&oal ai Wuxai eiow adtal év Téd
TavTi kdoue kuAwdoUpeval, doTep
ATTOVEVEUNHEVAL; TOUTWV TOIVUY TAV YuxXdV
ToAAai ai yeTaBolAai, Tév ptv émi T
eUTUXEOTEPOV, TAV B¢ Tl TO évavTiov.

ai pgv yap epmeTddels ovoal gis EvuSpa
ueTaBdaAAovotv, ai 8¢ Bvudpol eis xepoaia, ai 8¢
Xepoaial eis TeTeWd, ai 8¢ dépiat el avBpcoTrous, ai
8¢ avBpcdmval apxnv abavaocias foxouow eig
Saipovas petaBdAAovoal, e16” oUTwos eis TOV TGV
Becdv xopodv: xopoi 8t Buo Becdv, 6 ptv TV
TAavwpévaov, 6 8¢ TV &mAavdv. kal alTn Yuxis
i TeAeloTdTn 8éEar

le: Plato’'sPalaios logos

Pl.,Phaedo70 c:mralaids pgv olv o1 Tis Adyos oU
pepvrueda, cos eiciv EvBévde apikduevan ékel, kai
T&Aw ye 8elpo apikvoivTal kai yiyvovTal ¢k TEV

! Modified from Copenhaver’s “by means of body”.

also Asclepius, Imouthes, according to the decssmmn
Ptah and Hephaestus, and also as many others who
were destined by the will of the queen of everyghin
Providence, to enquire into the trustworthy precisof
the contemplation of heaven.

29. “But |, said Hermes, will always help the mortdkli

of those who are born in my signs (for the fathed a
creator has established my signsiasricand mindful),
and even more when movement which lies above them
are in harmony with the natural energies of ea@”on

41. Now, the difference of the rebirth for you, will ks
said be a difference in bodies [...] but the more
righteous among you also receive a change towheds t
divine...(list of rebirths).

68. It is they who were taught by Hermes how what is
below was arranged to be in sympathy with what is
above by the demiurge, and established sacredorites
earth connected to the mysteries in heaven.

It is they who, since they recognized the periditgtuf
the bodies, devised the perfection in every wathef
prophets, since the one destined to place his hamals
the gods should never be ignorant of anything that
exists, so that philosophy and magic nourish the, so
while medicine heals the body when anything ails it

Having illuminated all his mind, this beauty kinslle
his whole soul and draws it upward through the Hody
and changes his whole person into essence. For it i
impossible, my child, for soul to be deified inanan
body, even if it has beheld <the> beauty of thedgoo
— Deified, father? What do you mean?

— The changes that belong to any separated soul, my
son.

— What do you mean by ‘separated’?

— In theGenikoidid you not hear that all the souls
whirled about in all the cosmos — portioned outit as
were — come from the one soul of the all? Many are
the changes of these souls, then, some toward a
happier lot, others the opposite. The snake-lilkenge
into water creatures; the watery change into thofgs
dry land; the dry-land souls change into winged
things; the aerial into humans; and human beings
possess the beginning of immortality when they
change into demons, and so then they enter thp troo
of gods, which is really two troops, one wandering,
the other fixed. And this is the soul's most petfec

glory.

Tert.,De anima28.1:hinc abeuntes sint illuc et rursus
huc veniant et fiant et dehinc ita habeat rursus ex
mortuis effici vivos... divinum Albinus existimat,



TeBvecOTWV;

1f: The Kratér(CH IV, 11)
gxel yap T i8ilov 1) Béa ToUs pbdoavtas Bedoacbal
KaTéxel kai Gvékel, kabB&Tep paoiv 1) payviiTis Aifogs
TOV oidnpov.

19: The Key(CH X, 19)

yux) 8¢ avBpeoTrivn, oU T&oa pév, 1) BE eUoePTs,
Saipovia Tis £¢oTi kai Beia- kal 1 TolayTn Kai HET&
TS dmaAayfjval Tol ocopaTtos ToV Ths evoeReias
aydva nywviopévn (&dycov Bt evoePeias, TO
yvédval TO Belov kai undéva dvbpcotewov ddikfoat),
8An voUs yivetal.

1h:Hermes to Ta(SH VI, 18 & SH Il B, 8)

VI, 18: 6 Tatta | ayvorjoas akpiBdds SUvaTal
vofical Tov Bedv, ei 8¢ kai ToAurjoavta B¢l eimeiv,
Kai aUTOTTNS Yevduevos BedoacBan kai Beacduevos
Hak&plos yevéohat. [...] AAN &duvaTtov, & Tékvov,
TOV €V CLOUATI TOUTOU EUTUXTOQL.

Bel 8¢ poyupvalely alTol Tva THv Wuxnv évBade,
va ékel yevopévn, dmou auTnyv é€eoTi BedoaoBal,
680U ur) opali].

II B, 8: oUTds EoTiv, & Tékvov, 6 Tijs ékeloe 680U
Ay wyds: Bel ydp o€, @ TEKVOV, TPATOV TO 0AUX
PO ToU TéAous éykaTaAelyal Kal vikijoal TOV
gvayviov Blov kal vikfjoavta oUtws dveAbeiv.

1i: PoimandregCH I, 30)

gy 8¢ v evepyeoiav Tou TTopdvdpou
Aveypayduny eis ¢pautdy, kal TAnpwbeis cov
fjBeAov EEnuep&vbnv.

£YEVETO YOp O TOU GLOUATOS UTTVOS TTis YuxTis
VWIS, Kal 1) KAUUUOLS TAV SPBaAucov &An6w
Opaots, Kal 1) CLLTT) HoU EYKUHwY Tou dyabol, kal
1 ToU Adyou ékpopd yevvrjuaTta dyaddv.

ToUTO 8¢ oUVEPN pot AaBdvTi &Trd Tol vods Hov,
TouTéoTi ToU TTondvdpou, ToU Tijs avbevTiag

Adyou.

Mercurii forsitan Aegyptii

For the vision of it (sc. god) has a special propét
takes hold of those who have had the vision and:gra
them up, just as the magnet stone draws iron,esp th
say.

The human soul — not every soul, that is, but ¢iméy
reverent — is in a sense demonic and divine. Such a
soul becomes wholly mind after getting free of the
body and fighting the fight of reverence. (Knowing
the divine and doing wrong to no person is thetfifh
reverence.)

The one who is not ignorant of this has the power t
understand god precisely, and if one should say it
somewhat bolder, having becomeaartoptéshe can
see him, and having seen him he becomes blessgd. [.
However, it is impossible that this happens to whe
is in a body, my son. But one must train one’s soul
down here, so that when it comes up there, whéese it
possible for it so see, it does not stumble froen th
road.

This, my child, is the guide to the way thitherr lfou
must first leave the body before death, my chitd] a
be victorious in the struggle of life, and havirggh
victorious you may thus ascend.

Within myself | recorded the kindness of Poimandres
and | was deeply happy because | was filled witlatwh
I wished, for the sleep of my body became sobiéty
soul, the closing of my eyes became true vision, my
silence became pregnant with good, and the birthing
of the word became a progeny of goods. This
happened to me because | conceived frornoug —
from Poimandres, that is, the word of sovereignty.

1j: The ArmeniarDefinitions of Hermes to Asclepi(BH V, 2. Trans. Mahé)
Sincenousconceivesogosin silence, only (thafpgos(which comes) from silence amdus(is) salvation. (But
that)logos(which comes) frontogos(is) only perdition; for by (his body) man is malitbut bylogos(he is)

immortal.

1k: lamblichusResponse of Abamm@H 16= myst.8.6)

1) M€V 0TIV &Td ToU TTPITOU vonTou, HETEXOUCT
kal Tfis TolU Snuioupy ol duvdpews, 1) d¢ Evdidouévn
€K TTis TGOV oUpavicov TepIpopds, eis v ETTEICEPTIEL 1)
BeomTIkn Wux”:

1I: On understanding and sensati@®H 1X, 3)

6 yap vous kUel TAVTa T& vorjuaTa, ayada pév,

One derives from the primary intelligible, partakin
also of the power of the demiurge, while the otker
contributed to us from the circuit of the heavenly

bodies, and into this there slips the soul thas geel.

Nousconceives evergoéma both the good, when

% Reitzenstein and Scott both emendéd tjs atBevtias Adyov to get an object, whereas Festugiére saw
AaPoévTi as absolute, i.e.: “Cela — cette gestation eeqetturition — m’arriva parce que j'avais congunaten
Nods etc.” Rév.3:167-8; cf. 4:165) Copenhaver has: “receptivenofd,” which disregardgou: “mymind.”



8Tav UTd ToU Beol Th oTépuaTta AdRn, tvavtia 8¢,
STav UTd TIvos TAV daipovicov.

2: The Rebirth

nousreceives from god, as well as the contrary kind,
when the seeds come from some demonic being.

2a:0n the Rebirt{CH XIII, 3) and the Valentinian password

86ev TTpds TauTa dpbdds avTelteiv BéAco:
«&AASTPIOS Uids TrEPUKA TOU TATPIKOU YEVOUSH*
ur) Bovel pot, TaTep® yvrjolos vids el Sidppacdv
yol Tijs TaAryyeveoias TOV TpoOTOY.

2b: On the RebirtfCH XIlllI, 4)

Eis paviav pe ok dAiynv kai ofotpnow gpevéov
EVECELOQs, QO TATEP® ELAUTOV Yap VIV oUx Opad.

— Ei6e, & Tékvov, kal oU ceauTtdv dieEeAnAubas, cos
ol &v UTrvep dvelpoTToAoupevol xwpls Utrvou.

2c: On the Rebirt{CH XIII, 7)
¢mmioTacal els éauTdy, kai EAevoeTar 6éAnoov, kal
yiveTar
KaT&pynoov Tol cwpaTos Tas aiobrioels, kal éoTal
1 Yéveois Tijs BedTnTOS
kdBapal ceauTdv &Td TGOV AASdYwv Tijs UAns
TIHWPIDV.

2d: On the RebirtHCH XIIl, 8)
AotTrdv o1cdTN ooV, @ TéKvov, Kai eUerjunoov kai dik
ToUTO oV kaTatavucel TO EAeos eis Tjuds &Trd Tou
BeoU-

2e:Asclepiusl

Hammone etiam adytum ingresso sanctoque illo
quattuor uirorum religione et diuina dei completo
praesentia, conpetenti uenerabiliter silentio ex or

Epiph. Pan. 2.46.16: ¢yco vios amd Matpds, TTatpods
TPOSVTOS, Uids Bt Ev TC TTapovTL IABov <B¢>
TavTa i8eiv T& {Bia kal T& dAASTPIa, Kal ovk
AAASTpIa BE TTavTeAGSs, GAAG TTis Axapcob, fiTis
¢oTiv BjAeia kai TaUTa EauTi émoinoev. kaTdy<el>
8¢ T yévog ¢k ToU TTpodvTos kal TTopedopal TEAw
eis T& 181a, 80ev EAAUBa

You have driven me quite mad, father, and you have
deranged my heart. Now | do not see myself. — My
child, would that you, without sleep, had also pdss
out of yourself like those who dream in sleep.

Withdraw (yourself? power?) to yourself, and itlwil
come; want (it), and it will happen; leave your bpd
senses idle, and the birth of divinity will comelte;

purify yourself from the irrational punishers of thea.

From here on, my child, keep a reverent silence and
say nothing; and on this account the mercy thatesom
to us from god will not cease.

When Hammon had also come into the sanctuary, the
reverence of the four men and the divine presefce o
god filled that holy place; duly silent, the soalwd

Hermu animis singulorum mentibusque pendantibusminds of each of them waited respectfully for a dvor

diuinus Cupido sic est orsus dicere.

2f: Tert.Val.7.5:

hoc (sc. initio) vice seminis in Sige sua velunt in
genitablibus vulvae locis collocat. suscipit iltatim
et praegnans efficitur et parit (utique silenti@es et
guem parit Nus est simillimum Patri et parem per
omnia.

2g: On the Rebirt{CH XIlII, 12-13)

1 Y&p Bekds, @ Tékvov, 0Tl Wuxoydvos: Lo 8t kal
QA v péval eiciv, &vba 6 Tijs Evados apiBuods
TéPUKE TOU TTVEULATOS.

1 év&s oUv kKaTd Adyov Thv Sekdda Exel, 1) 8t dekds
v Evdada.

— TT&Tep, TO &V 6P Kal EHauTodv v TE Vo.

2h: The Kratér(CH 1V, 10)

ayTtn Siapopt Tou Opoiou TPods TO Gvdpolov, kai
TS avopoiw UoTépnua mpods TO SHolov.

N Y&p novds, oboa TavTwv apxn kai piCa, év
m&oiv éoTwv s av pila kai apxr.

from Hermes, and then divine love began to speak.

This (sc. the beginning) he deposits in lieu ofdsiee
the genital region, as it were, of the womb of3iige.
Instantaneous conception is the result: Sige besome
pregnant, and is delivered, of course in silenod; a
her offspring is Nus (Mind), very like his fathemch

his equal in every respect.

The decad engenders the soul, my child. Life agfat li
are unified when the number of the henad, of spdrit
begotten. Logically, then, the henad contains the
decad, and the decad the henad.

- Father, | see the universe and | see myself mdmi

This is the diffence between like and unlike arel th
deficiency in the unlike with respect to the liKée
monad, because it is the beginning and root of all
things, is in them all as root and beginning.



2i: Hipp.,Ref.4.43.5 & 12

5.: aUTn yép, paciv (sc. AiyUtTion), &yévvnTos
ovoa Tous £Efs aplBuous yevvd: olov €@’ tauTnv 1
povas émmpoo<Te>Beioa yevvd Thv dudda, kai
opoicos EmmpooTIBepévn Yevwd TNy Tpiada kai
<TNV> TeTpdda péxpt Tijs dekddos, HTis <¢oTiv 1>
dpxT kal TO TéAos TV &plBuddv, va yévnTtal
TEWTN Kai Sekd&Tn 1) Hovds, Siax T Kai Ty Sekdda
looBuvapeiv kai apiBueiobal eis povada.

12.: mpoocokeicoTal B T <pEv> Hovdadi TO PAds, Ti)
8¢ Buddt TO okdTOS" KAl TG HEV PLOTI KATA UGV 1)
Ceor), TG B¢ okdTel 6 BavaTos: kai i) pév feof) <n>
Sikatoovvn, TG 8¢ BavdaTte 1) adikia.

3. The Ascent to Heaven

(CH X111, 1)
oU 8¢ pou kal T& UoTepriuaTa AvatrArpwoov ofs
gpns wol TaAlyyeveoia<v> mapadoival TTpobéuevos
ek paovtis 1 kpuPriv:

For this, say they (sc. the Egyptians), being
unbegotten, produces the succeeding numbers; for
instance, the monad, superadded into itself, gézera
the duad; and in like manner, when superadded (into
duad, triad, and so forth), produces the triad and
tetrad, up to the decade, which is the beginniry an
end of numbers. Wherefore it is that the first tanth
monad is generated, on account of the decade being
equipollent, and being reckoned for a monad.

And light has been appropriated to the monad, and
darkness to the duad, and life to light, according
nature, and death to the duad. And to life (hasbee
appropriated) justice; and to death, injustice.

Fill my deficiencies and pass on to me— whethenclor
in secret — the rebirth, as you said you would.



